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Zmluva o zdru1enej dodSvke plynu
(dhlej len,,Zmluva")

vrStane prevzatia zodpovednosti za odch'ilku a

zabezpedenia distrib(cie plynu a srivisiacich sluZieb,
uzavret5 v zmysle $ 269 ods. 2 zlkona t. 51317991Zb.
Obchodn6ho z5konnika v zneni neskoriich predpisov

6islo zmluvy: MVMCEESKoOI24 G2O24

1.Zmluvn6 strany

DodSvatel'
Obchodn6 meno MVM CEEnergy Slovakia

sidlo irl.o*."ou 3o/B, Bratislava
- mestskd dasY RuZinov 821 04

Z5pis v registri Obchodn'f register Mestsk6ho
sridu Bratislava III, Oddiel: Sro,

V zastfpeni
VloZka dislo:108033/B
J6zsef Istvdn F6rizs,
Konatel'
Ing. Gabriel Urb6n, PhD.,
Konatel'
50060872
2t20L75706
SK2L20L75706

Bankov6 spojenie UniCredit Bank Czech Republic
BIC/SWIFT and Slovakia, a.s.

UNCRSKBX

rBAN SK5611110000001367502001
KontaktnS osoba Bc. Martin Koz6nek
E-mail Maftin.kozanek@ceenergy.sk

(dhlej len,,Dod5vatel^')

Odberatel'
Obchodn6 meno Obec Selice
Sidlo Sovietskej arm5dy 1131,

925 72 Selice
KoreSpondeninS Sovietskej arm5dy 1131,
adresa 925 72 Selice
Zilptsv registri Obec bola zriaden5 podl'a

Z6kona o obecnom zriadeni d.

369/1990 Zb. v zneni neskorSich
predpisov.
Igor Mand5k
00306151
202L024038
sK2021024038

Bankov6 spojenie VSeobecnS fverovS banka, a.s.
Brc/swrFT SUBASKBX

IBAN SK3602000000000017623132
Kontaktn5 osoba Marek Hud5k, CEVEO, s.r.o.
E'mail info@ceveo.sk

(dhlej len,,Odberatel^')

Zmluvn6 strany sa dohodli, ie Zmluva sa spravuje
ustanoveniami z5kona t. Z5Ll20l2Z. z. o energetike a o

/nv/v\ S''.Tii:'

Contract on integrated gas supply
(hereinafter only as "Contract")

including take-over of the responsibility for deviation and
provision of gas distribution and related services
concluded according to Article 269 point 2 of the legal
act n.513/1991 Coll, Commercial Code as amended.

Number of the Contract: MVMCEESKOOL}4G2OZ4

1. Contractual pafties

Supplier
Business name

Registered office

Registered in

Represented by

Company ID
Tax ID
VAT n.
Bank connection
BIC/SWTFT

IBAN

CIient
Business name
Registered office

Correspondence
address
Registered in

Company ID
Tax ID
VAT n.

BIC/SWIFT
IBAN

Represented by Igor MandSk

MVM CEEnergy Slovakia
s. r. o.
Iv5nska cesta 30/B, Bratislava
- mestskS dast RuZinov 821 04
Commercial register of City
Court Bratislava III, Section:
Sro, Inseft n.: 108033/8
J6zsef IsW5n F6rizs,
Managing director
Ing. Gabriel Urb5n, PhD.,
Managing director
50060872
2t20175706
sK2L20t75706
UniCredit Bank Czech Republic a
Slovakia, a.s.
UNCRSKBX
sK561 1 1 10000001367502001

Obec Selice
Sovietskej arm5dy 1131,
925 72 Selice
Sovietskej arm5dy 1131,
925 72 Selice
The municipality was established
according to Act on Municipal
Establishment No. 369/1990 Coll,

as amended.

00306151
202to24038
sK2021024038

SUBASKBX
sK36020000000000 17623 132

Contact person Bc. Martin Koz5nek
E-mail Martin.kozanek@ceenergy.sk
(hereinafter only as "Supplier")

Bank connection V5eobecn5 fverov5 banka, a.s.

Contact person Marek Hud5k, CEVEO, s.r.o.
E-mail info@ceveo.sk

(hereinafter only as "Client")

The Contractual parties agreed that Contract is regulated
by the provisions of the legal act n.251120L2 Coll. on
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zmene niektor,ich z5konov v znenf neskorSlch predpisov

(d'alej len,,Z5kon o energetike") a z5kona i.250l20LZZ.
i. o regul5ciiv siefov'ich odvetviach a o zmene a doplnenf

niektonich z5konov v zneni neskorSlch predpisov'

Zmluvn6 strany sa takisto dohodli, Ze pre (dely tejto
Zmluvy majri odborn6 pojmy a terminol6gia viznam v
s(lade so Z5konom o energetike a Vyhl5Skou.Uradu pre

i"grfa.i, siefornich oOvewi (d'alej len ,,URSO*; d.

ZOAIZOZZ 2.2., ktorou sa ustanovujri pravidl5 pr9

fungovanie vnftorn6ho trhu s plynom, obsahov6

n5 leZitosti prev5dzkov6ho poriad ku prev5dzkovatelh siete

a prev5dzkovatel'a z5sobn(ka a rozsah obchodn'ich
podmienok, ktor6 s[ s(dasfou prev5dzkov6ho poriadku

prev5dzkovatelh siete a ostatn'ich stivisiacich vSeobecne

zildznych prSvnych predpisov vzfahujricich sa na

plynSrenstvo.

2, Predmet ZmluvY

1. Predmetom tejto Zmluvy je zSvtizok Dod5vatelh:

dod5vat plyn do odbern'ich miest odberatel'a

Specifikovan,ich v Pr(lohe d' 3 tejto zmluvy (d'alej

len ,,OM") za podmienok dohodnudch v tejto
Zmluve a VSeobecn'ich obchodn'ich podmienkach

vyd5van'ich Dod5vatelbm, ktor"ich znenie platn6

a (dinn6 v deil podpisu tejto zmluvy Wor[ Prllohou

d. 1 tejto zmluvy (d'alej len ,,VOP"),

poskytnrif Odberatelbvi sluZbu Struktrirovania,
pod ktorou sa pre ridely tejto Zmluvy rozumie

zabezpedenie pokrytia sez6nneho charakteru

dod5vok plynu na z5klade preuk5zan'fch potrieb

a)

b)

Odberatel'a;
c) prevzia( za Odberatel'a

odchylku za odbern6 miesto
zodpovednosY za

vodi z0dtovatelbvi
odch'ilok,

d) zabezpedi( pre Odberatel'a prepravu a distribriciu
plynu a sluZby spojen6 s dod6vkou plynu (d'alej

len "distribudn6 sluZbY").

2. Predmetom tejto Zmluvy je tieZ zlvdzok Odberatel'a,

dodan'i plyn v dohodnutom zmluvnom mnoZsWe

(d'alej len ,,2M") odobraY a zaplati( Dod5vatelbvi v

Zmluve dohodnut0 cenu za jeho dod5vku

distribudn6 sluZby, Specifikovan0 v Prilohe d. 2

Zmluvy.

Ustanovenia tejto Zmluvy maj( prednosf pred

ustanoveniami VOP. V pripade zmeny VOP sa

vz5jomn6 pr5va a povinnosti riadia nov'fm znenlm

VOP odo dia ridinnosti zmenY.

4. Dod5vatel' a Odberatel' sa zavdzuj(t pri plnenf

predmetu tejto Zmluvy dodrZiavaf platn6 pr5vne

aza
tejto

3.

AAV/Y\ sii*ff:'
energetics and amending ceftain legal acts as amended
(hereinafter only as "Legal act on energetics") and legal

act n.25012012 Coll. on regulation in network industry
and amending ceftain legal acts as amended.

The Contractual parties agreed that for the purpose of

this Contract the specific terms and terminology have the
meaning according to the Legal act on energetics and the
Decree of the Office for Regulation of Network Industries
(hereinafter only as ,, ORNI") n.20812023 by which lays

down the rules for the operation of internal gas market,

requirements on the content of the operational order of
a transmission system operator and

storage facility operator and the scope of commercial

conditions to be included in the operational order of the

system operator.

2. Subject matter of the Contract

1. Subject matter of this Contract is the obligation of the

Supplier to:
a) supply gas to the delivery points of the client

specified in Annex no.3 of this contract
(hereinafter only as "DP") under the conditions

agreed in this Contract and the General terms
and conditions issued by the Supplier of which

wording, valid and effective on the date of
signing of this Contract, forms Annex no.1 to this

Contract (hereinafter only as "GTC"),
b) provide structuring service to the Client under

which securing coverage of the seasonal

character of gas supplies based on proven

Client's needs is understood for the purpose of
this Contract ;

c) take over the responsibility of the Client for
deviation at the delivery point against the person

providing settlement of deviation,
d) provide to the Client the transport and gas

distribution and services related to gas

distribution (hereinafter as ,, distribution
services").

2. Subject matter of this Contract is also the obligation

of the Client to take over the supplied gas in the

agreed quantity (hereinafter as "CQ") and pay to the
Supplier the price for its supply and distribution
services agreed in the Contract and specified in

Annex no.2 of this Contract.

3. Provisions of this Contract prevail over the provisions

of the GTC. In case of changes of the GTC, the

mutual rights and obligations are regulated by the

new wording of the GTC from the date of the

effectiveness of the changes'

4. Supplier and the Client undeftake at realization of the

subject matter of this Contract to follow the legal
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predpisy Slovenskej republiky, technick6 podmienky a

prev5dzkov'i poriadok prev5dzkovatel'a distribudnej
siete (d'alej len ,,PDS"). Identifikadn6 ridaje PDS sri
uveden6 v Prilohe d. 3 tejto Zmluvy.

3. Dod6vka plynu

1. Zmluvn6 strany sa dohodli na doddvke plynu v
zmluvnom mnoZstve (d'alej len ,ZM"), ktor6
Odberatel' objednal a zavdzuje sa odobra( v OM
podas trvania Zmluvy podl'a podmienok produktu
uveden,ich v Prilohe d. 2 tejto Zmluvy a ktor6 je
DodSvatel' povinn'f zabezpediY,

2. Zmluvn6 strany sa tieZ dohodli pre OM zaraden6 do
distribudn,ich tarifn'ich skupin 9-26 na dennom
maximSlnom mnoZstve (d'alej len ,,DMM"),
Specifikovanom v Prilohe d. 2 tejto Tmluvy, ktonim je
maxim5lne mnoZsWo plynu, ktor6 je Odberatel'
opr5vnen,i odobra( na OM v ktonikol'vek deh z

distribudnej siete podas trvania tejto Zmluvy. V
pr[pade, ak Odberatel' v ktoromkol'vek dni na

ktoromkol'vek OM odoberie mnoZstvo plynu
presahuj[ce Zmluvou dohodnut6 DMM, Odberatel'
zaplatf Dod5vatelbvi za urdid podet prekrodeni DMM

v danom mesiaci za objem prekrodenia na ufstupnom
bode z distribudnej siete nad prisluSn,i limit sadzbu v
zmysle platn6ho cennfka PDS v dase dod5vky plynu,
ktorf by bol povinn,i zaplatiY, keby mal pre toto
obdobie uzatvoren[ samostatnI zmluvu o distrib[cii
plynu do prlslu5n6ho OM,

Ak podas dan6ho mesiaca v ktoromkol'vek dni
Odberatel' odobral mnoZstvo plynu presahujrlce DMM

uveden6 v Zmluve na jednom alebo na viacerych OM,
a s(dasne v tomto dni doSlo vodi ood5vatelbvi k
uplatneniu poplatku za prekrodenie dennej
distribudnej kapacity na vstupnom bode do
distribudnej siete v zmysle platn6ho cennika PDS,

Odberatel' popri poplatku uvedenom
v predch6dzajilcej vete tohto bodu zaplat[ za objem
prekrodenia DMM nad prlslu5n'i limit na kaZdom
prisluSnom OM aj poplatok za prekrodenie dennej
distribudnej kapacity na vstupnom bode v zmysle
platn6ho cennfka PDS, ktoni by bol povinn'i zaplati(
keby mal pre toto obdobie uzatvorenf samostatn[
zmluvu o distribricii plynu do prisluSn6ho OM.

3, Dohodnut6 ZM a DMM pre OM Odberatel'a s[
uveden6 v Prilohe i.2Zmluvy.

4. Odberatel'sa zavdzuje podas trvania Zmluvy svojim
odberom plynu dodrZaY dohodnut6 ZM a DMM.

'l

/Y\V/n 8''.'*il:'

regulations valid in the Slovak Republic, technical
conditions and administration rules of the operator of
the distribution network (hereinafter only as "ADN").
Identification data of ADN are stated in the Annex
no.3 to this Contract.

3. Gas supply

1. Contractual parties agreed on gas supply in

contractual quantity ( hereinafter only as "CQ') that
was ordered by the Client and undertakes to take
over at DP during the duration of the Contract
according to the conditions of the products given in

Annex no.2 to this Contract and that shall be
supplied by the Supplier,

2. Contractual parties also agreed for the DP given in

the distribution tariff groups 9-26 on maximum daily
quantity (hereinafter only as "MDQ"), specified in

Annex no.2 to this Contract, that is the maximum
gas quantity that the Client is entitled to take over at
the DP from the distribution network in any day
during the duration of this Contract. In case on any
days, and at any DP, the client takes over the gas
quantity exceeding the MDQ agreed in the contract,
the Client shall pay to the Supplier for the given
number of exceeded MDQ in a given month for the
exceeded volume at the exit point of the network
above the relevant limit the rate according to the
valid price list of ADN at the time of gas supply that
he would be obliged to pay if he had enclosed
a separate contract on gas distribution to the
relevant DP for this period.

If during the given month at any day the Client took
over the gas quantity exceeding the MDQ stated in

the Contract at one or more DP and at the same time
the fee for exceeding the daily distribution capacity
at the point of entry to the distribution network was
applied against the Supplier according to the valid
pricelist of the ADN, besides the fee given in the
previous sentence of this point the Client shall pay
the fee for the exceeded quantity of the MDQ above
the relevant limit at each DP that he was obliged to
pay if he has concluded a the separate contract on
gas distribution to the relevant DP for this period.

3. Agreed CQ and MDQ for the DP of the Client are
stated in Annex no.2 to the Contract.

4. The Client undertakes to respect the agreed CQ and
MDQ by his take-over of gas during the duration of
the Contract.
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5. Zmluvn6 strany sa dohodli na podieloch odberu plynu
zoZM pripadajilcich na jednotliv6 kalendSrne mesiace

uveden6 v Pr(lohe d. S teito Zmluvy, a to najmii kv6li
potrebe pl5novania odberu plynu a stanovenia
preddavkouich platieb.

Za plyn dodan'i podlh tejto Zmluvy je povaZovan'f
plyn, ktoni preSiel meradlom v OM, v mnoZstve, ktor6
Dod5vatelbvi poskytol PDS podl'a osobitn'ich
predpisov upravujricich meranie a odovzddvanie
[dajov a podl'a Prev5dzkov6ho poriadku PDS.

Odpodty nameranych ridajov v OM uskutodhuje PDS,

MnoZstvo plynu dodan6ho podl'a tejto zmluvy je
meran6 v m3 a obchodnou jednotkou pre faktur5ciu
je MWh. Prepodet z m3 na MWh sa riadi vyhl5Skou

Ministerstua hospod5rstva Slovenskej republiky d.

269120t2 2.2., ktorou sa ustanovujri podrobnosti o

z5sadSch prepodtu objemov'ich jednotiek mnoZstva

na energiu a podmienky, za ktonfch sa vykon6va
urdenie objemu plynu a spalbvacieho tepla
objemov6ho.

4. Cena a platobn6 podmienky

1. Odberatel' je povinn'i zaplati( Dod5vatelbvi cenu za

zdruienl dodSvku plynu a srivisiace plnenia (d'alej

len ,,Cena") pozost5vajrlcu z dchto poloZiek:

a) cena za dod6vku plynu, sluZbu Struktrirovania
a prevzatie zodpovednosti za odch'flku uvedenS v
Prilohe d. z teito Zmluvy,

b) cena za prepravu plynu a poplatok pre zv'iSenie

frovne bezpednosti dod5vok plynu v srllade s

v dase dod5vky platnymi cenov'imi
rozhodnutiami Uradu pre regul5ciu sietbv'ich
odvetvi,

c) cena za distrib[rciu plynu v srllade s v dase

doddvky platn,imi cenov'imi rozhodnutiami Uradu
pre regulSciu siefov'ich odveWi.

d) k cen5m uvedenym pod pism, a), b) a c) tohto
dl5nku sa pripodftava DPH, prlpadne dhlSie dane
a poplatky stanoven6 prisluSn'imi pr5vnymi
predpismi, a to vo rniSke a sp6sobom stanoven'im
prisluSn,imi prSvnymi predpismi.

2. Fakturadn,im obdobfm pre dod5vku plynu do OM

podl'a tejto Zmluvy je obdobie, za ktor6 sa vykon5va
vyridtovanie odberu plynu.

3. Odberatel'v OM s mesadn'im odpodtom (fakturadn6

obdobie 1 mesiac) sa zavdzuje za dod5vku plynu,

uhradiU faktriru za preddavkov[ platbu vrStane DPH,

spotrebnej dane a distribudn'ich poplatkov a to v
priebehu prlslu5n6ho fakturadn6ho obdobia na 0det

Doddvatel'a vo vy5ke B0o/o z predpokladanej hodnoty

7.

5,

6.

/nv/n S,:'*il?'

Contractual parties agreed on the quantity of the
take-over of gas from the CQ for individual calendar
months stated in Annex no.3 to this Contract and
mainly due to the need for planning of gas take over
and specification of advance payments.

Gas supplied according to this contract is considered
a gas that passed through measuring instrument at
the DP in a quantity that was provided by ADN to the
Supplier according to specific regulations regulating
the measurement and data hand over and

Administration rules of the ADN. Deductions of
measured data at DP is realized by the ADN.

Quantity of the gas supplied according to this
contract is measured in m3 and the business unit for
invoicing is MWh. The calculation from m3 for MWh

is regulated by the Decree of Ministry of Economy of
the Slovak Republic n.269120t2 Coll by which the
details on principles of business unit calculation of
quantity for energetics and conditions under which
the gas quantity is specified and quantity heat
combustion.

4. Price and payment conditions

1, Client is obliged to pay to the Supplier the price for
combined gas supply and the related fulfilment
(hereinafter only as ,, Price") consisting of these
pafts:
a) price for gas supply, structuring service and take

over the responsibility for deviation stated in

Annex no.2 to this Contract,
b) price for transpott of gas and the fee for

increasing the level of security of gas supply
according to the decision on price by The Office
for Regulation of Network Industries valid at the
time of supply,
price for gas distribution according to decision on
price by The Office for Regulation of Network
Industries valid at the time of supply.
the VAT, other taxes and fees given by relevant
legal regulations, in the amount of and in a way
given by relevant legal regulations shall be

added to the prices stated under lett. a), b) and

c) of this article.

The period for which the settlement of gas take-over
is realized shall be the invoicing period for gas supply
to the DP according to this Contract.

The Client with monthly meter reading at the DP

(invoicing period of 1 month) undeftakes to pay for
the gas supply invoice for advance payment

including VAT, excise duty and distribution fees and

during the steady invoicing period to the account of
the Supplier in the amount of B0 o/o of the presumed

7.

c)

d)

2.

3.
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4.

mesadnej faktur5cie k 15. dfiu v mesiaci. Vyfdtovacia
faktrira, so zohl'adnen[m pravideln'ich mesadn'ich
preddavkornich platieb je splatn5 v L4. defi od

d5tumu jej vystavenia.

Odberatel' v OM s rodn'fm odpodtom (fakturadn6

obdobie 1 rok) sa zavdzuje za dod5vku plynu,

uhr5dzaf faktriry za preddavkov6 platby vr5tane DPH,

spotrebnej dane a distribudn'ich poplatkov pravidelne

1x mesadne v rovnomernej rniSke predpokladan6ho
mesadn6ho odberu a to v priebehu prlslu5n6ho

fakturadn6ho obdobia na ridet DodSvatelh 11-kr6t k
15, dfiu v mesiaci so splatnosfou 14 dn[. Vy0dtovacia
faktrira, so zohl'adnen(m pravideln'ich mesadn'ich
preddavkovich platieb je splatn5 v L4. defi od

d5tumu jej vystavenia.

Sp6sob platby: bankornim prevodom.

5. Trvanie, platnosU a fiinnost'Zmluvy

1. Zmluva sa uzaW5ra na dobu urditri, ktorS sa zadina

dilom 1.1.2025 o 6:OO a kondl dilom 1.1.2028
o 6:00 (koniec plyn5rensk6ho dila 31.L2.2027).

2. Pred uplynut(m doby, na ktorri si zmluvn6 strany
dohodli, resp. neodmietli platnosY cien podl'a Prllohy
d. 2 m6Zu zmluvn6 strany ukondi( t0to Zmluvu len na

z5klade vz6jomnej dohody, ktor5 sa uskutodni
pisomnou formou.

3. Kaid| zo zmluvnych str5n je opr5vnen6 od Zmluvy
odst(pif, ak:
a) druh5 zmluvn5 strana podala na seba n5vrh na

vyhl5senie konkurzu, alebo
bol podan'f nSvrh na vyhl5senie konkurzu vodi

zmluvnej strane tre(ou osobou, pridom dotknutS
zmluvn5 strana je platobne neschopnS alebo v

Ipadku, alebo
bol na majetok druhej zmluvnej strany vyhl5sen'i
konkurz, alebo bol n5vrh na vyhl5senie konkurzu
zamietnuty pre nedostatok majetku, alebo

d) druh5 zmluvn5 strana vstripila do likviddcie.

4. Zmluva nadobudne platnosY a ridinnos( dilom
podpisu opr5vnen'imi zSstupcami oboch zmluvn'ich
str5n, Ak je Zmluva povinne zverejfiovanou zmluvou
v zmysle ust. 5 5a zSkona d. 2LU2000 Z. z.

o slobodnom prlstupe k inform5ci5m a povinnosY jej
zverejnenia vypl'iva z ust. $47a z5kona i. 4011964

Zb. Obdiansky z5konnlk (d'alej aj ako ,,Z5kon"), je
dfiom ridinnosti Zmluvy prv'i deil nasledujrici po dni
jej zverej nen ia sp6sobom pred poklada n'im Z5 konom.

5.

b)

c)

5.

/Y\V/Y\ 3''.1?13'

value of monthly invoicing to the 15th day of the
month. The settlement invoice with regards on
regular monthly presumed payment is due on the
14th day from the day of its issue.

4. The Client with a yearly meter reading at the DP

(invoicing period 1 year) undertakes to pay for the
gas supply invoices for advance payment including
VAT, excise duty and distribution fees regularly lx
a month in a steady amount of the presumed

monthly take over and during the relevant invoicing
period to the account of the Supplier 1lx to the 15th
calendar day with 14 days maturity. The Settlement
invoice with regards on regular monthly advance
payments is due on the 14th day from its issue.

5. Payment method: bank transfer

i.

Duration, validity and entry into force
of the Contract

Contract is concluded for definite period of time that
starts on l"t January 2025 at 6:0O and terminates
on 1"t January 2028 at 6:O0 (end of gas day on

31't December 2027).

Before the expiry of the period that was agreed by

the parties, or they did not refuse the price validity
according to Annex no.2, this Contract can be

terminated by the parties only by mutual agreement
that shall be in a written form.

Each of the contractual parties is entitled to withdraw
from the Contract if :

a) the other contractual party filled the petition for
its own bankruptcy itself, or

b) a petition for the contractual party's bankruptcy
has been filed by a third person/ whereas the
relevant contractual pafi is insolvent or in

bankruptcy, or
c) the bankruptcy was announced to the assets of

the other contractual party or the bankruptcy
petition has been dismissed for lack of propety,
or

d) the other contractual party entered into
liquidation.

Contract becomes valid and effective on the date of
its signature by the authorized representatives of
both contractual parties. If the Contract is

obligatorily published according to $5a of the legal

act n.21L12000 Coll. on free access to information
and the obligation to publish results from the
provision of the $47a of the legal act n.40l1964 Coll

Civil code (hereinafter also as "Legal acf'), the
effectiveness date of the Contract is the first day

3.

4.
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Odberatel' sa zavdzuje zverejnif tito Zmluvu
sp6sobom predpokladan,im ZSkonom a ozn5miY to
preuk5zatel'n,im sp6sobom DodSvatelbvi, inak
zodpoved5 za to, Ze tdto Zmluva nenadobudne
ridinnosf .

6. Osobitn6 ustanovenia

1. Odberatel'dmto udel'uje pln[r moc Doddvatelbvi, aby
za neho konal vo veciach zabezpedenia distribudnej
kapacity pre OM, aby za neho v dan'fch veciach
vykon5val [rkony (vr5tane pisomn'ich) a ziskal
historick6 d5ta o priebehu jeho odberu plynu.

2. Ak nastala skutodnosf, ktorS opr5viuje Doddvatel'a k
nlzoru, Ze doSlo k zhorSeniu schopnosti Odberatel'a
riadne a vdas plnif svoje s[dasn6 a budrice pefiain6
zitvinky vodi DodSvatelbvi, a to:
- Odberatel' je v omeSkanis 0hradou preddavkovej

platby alebo vy(dtovacej faktriry a k rihrade
nedoSlo ani v lehote dodatodne urdenej
Dod5vatelbm v pfsomnom oznSmeni, alebo

- Odberatel' opakovane, v najmenej dvoch za

sebou nasledujricich fakturadn'ich obdobiach, je
v omeSkanl so splatn,imi platbami podl'a tejto
Zmluvy, alebo
je evidovany dlh Odberatel'a vodi Soci5lnej
poisYovni alebo vodi in'fm prednostn'fm
veritelbm, pridom v'i5ka tohto dlhu presiahla
1000 Eur alebo dlh trv5 dlhSie ako 3 po sebe
idIce mesiace,

je Doddvatel' opr5vnen,i jednostranne zmeni(
platobn6 podmienky. T'imto sa pre odbern6 miesto
s mesadn,im fakturadn'im obdobim rozumie platenie
troch preddavkov,ich platieb, ktonich termlny
splatnosti si 5., 15. a 25. dia prislu5n6ho
kalend5rneho mesiaca, a kaZd5 zodpoved5 jednej
tretine zo 100 o/o predpokladan6ho celkov6ho
mesadn6ho plnenia podl'a Zmluvy. Odberatel' je
povinn'f uhradif prvrl preddavkovti platbu do 14 dni
od d5tumu dorudenia v,izvy Dod5vatel'a, v term(ne
splatnosti preddavkov'ich platieb. Splatnos( fakt6r
sa z5rovei zmeni na t4 dni od dStumu ich

vystavenia,

3. Poudenie o reZime dod5vky poslednej inStancie,
poudenie o sp6sobe ozndmenia terminu v,fmeny
urden6ho meradla a informdcie o d6vodoch v'imeny
urden6ho meradla, ako aj inform5cie o ndhradnom
sp6sobe urdenia mnoisWa dodan6ho plynu v pripade
poruchy urden6ho meradla alebo mimo urden6ho
termlnu odpodtu, poudenie o mieste, sp6sobe
a lehot5ch na uplatfiovanie dostupn'ich prostriedkov
na urovn5vanie sporov, poudenie o neopr5vnenom
odbere plynu, poudenie o podmienkach obmedzenia

1.

2.

/nv/n 3,'.T?13'

following the day when the Contract was published
in a way required by law. The Client undertakes to
publish this Contract in a way required by law and to
announce it in approvable method to the Supplier,
otherwise he is responsible for the fact that the
Contract will not become effective.

6. Special provisions

The Client authorizes the Supplier to act on his behalf
in matters regarding the provision of distribution
capacity for DP, to act in these matters on his behalf
(including in writing) and to receive the historic data
on duration of his gas take over.

If there is a fact that entitles the Supplier to believe
that the Client's ability to perform its current and
future financial obligations to the Supplier properly
and in a timely manner has deteriorated, namely:

- The Client is in delay with the payment of an
advance payment or settlement invoice and the
compensation has not been paid within a period of
additional time specified by the Supplier in written
notice,
- The Client repeatedly, in at least two consecutive
billing periods, is in delay with payments due under

Contract,

- the Client's debt to the Social Insurance Company
or other preferential creditors is recorded, the
amount of which exceeds EUR 1,000 or the debt
takes more than three consecutive months,

the Supplier is entitled to change the payment terms
unilaterally. This means that for a delivery point
with monthly invoicing period is understood
payment of three prepayments with due dates of
which are the 5th, 15th and 25th days of the
respective calendar month, and each corresponds to
one third of the 100o/o estimated total monthly
peformance under the Contract. The Client is
required to pay the first pre-payment within 14 days
of the date of delivery of the Supplier's call, at the
due date of the prepayments. The invoice due date
will also change for L4 days from the date of issue,

3. Instructions on the last-instance delivery mode,
instructions on how to notify the date of the change
of the instrument and the reasons for the change of
the instrument, as well as information on the
alternative way of determining the quantity of gas

supplied in the event of a failure of the instrument or
beyond the specified date, the place, the method and
time limits for the application of available means for
settlement of disputes, instructions on unauthorized
gas take over/ instructions on limitation and

this
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4.

a prerusenia distribricie alebo dod5vky plynu a

vyhodnotenie jednotliv,ich parametrov Standardov
kvality sri uverejnen6 na webovom sidle DodSvatel?
www.ceenergy.sk.

Odberatel' je povinn'i v prfpade podstatnej zmeny
odberu plynu (napr. havarijn'i stav, podstatn6 zmeny
vo rnirobe, Wpadok v'iroby, odst5vka a pod.)
bezodkladne informovat Dod5vatel'a.

Zmluva je vyhotovenS v slovensko-anglickej verzii. V
prlpade akichkol'vek nezrovnalosti medzi anglick'im
textom a slovenskim textom je rozhodujici slovensky
text.

7 . Z{v erein6 usta noven ia

1. Zmluva je vyhotoven5 v dvoch vyhotoveniach, pridom
kaZdd zmluvnd strana dostane jedno vyhotovenie.

2. SridasYou tejto Zmluvy sri:

a) Prlloha d. 1 - VOP,

b) Prfloha f. 2 - Cena a podmienky produktu,

c) Priloha d. 3 - Specifik5cia odbern'fch miest
Odberatel'a

3. Zmluvu a jej prllohy je moZn6 menif nasledovne:

a) Prilohu d. 1 sp6sobom stanoven'im vo VOP,
b) Zmluvu a Prilohu E. 2, 3 plsomnou dohodou

pr'rjatou oboma zmluvn'fmi stranami o zmen5ch
prlsluin'fch ustanoven[.

4. Pri zmene prlloh tejto Zmluvy str5ca menen5 priloha
platnos( a idinnosY nadobudnutim ridinnosti tejto
zmeny.

5. Odberatel' udel'uje podpisom Zmluvy Dod5vatelbvi
rnfslovn'i srlhlas so zasielan[m spr5v, inform5ciL
potvrdeni o dorudeni spr5v, urgencii a in'ich
ozn5men[ vo veci Zmluvy a jej plnenia
prostrednlcWom elektronick'ich prostriedkov,
predovSetkim elektronickou poStou, na elektronick'i
kontakt Odberatelh (spravidla na jeho adresu
elektronickej posty, ktor( na tento ridel Odberatel'
nahl5sil Dod5vatelbvi), pokial' m6 Odberatel' tak'ito
kontakt k dispozicii. Tento srlhlas sa vzYahuje aj na

zasielanie obchodn'ich ozn5menfv elektronickej aj v
pisomnej forme vo veci dod5vok plynu a s0visiacich
pl nen I poskytova n'ich Dod5vatelbm Od beratelbvi.

6. Zmluvn6 strany prehlasujri, ie t5to Zmluva je
uzatvoren6 slobodne a v62ne, jej obsah, vr5tane
obsahu priloh, ktor6 sri sridas(ou Zmluvy, je urdid a

hl

4.

5.

/nV/Y\ Sffi:il3'

discontinuation of gas distribution or supply, and
evaluation of individual parameters of quality
standards are published at the Supplier's website
www,ceenergy.sk.

The Client is obliged in case of significant change of
gas take over (emergency/ significant changes in

production, production outage, shutdown, etc.) to
inform the Supplier without any delay.

Contract is executed in Slovak - English version. In
case of any discrepancies between the English text
and the Slovak text, the Slovak text shall prevail.

7. Final provisions

1, Contract is executed in two counterpafts whereas
each contractual pafi receives one counterpats.

2. Paft of the contracts are:

a) Annex no. 1 - GTC,

b) Annex no. 2 - Price and conditions of the
product, \ :

c) Annex no. 3 - Specification of the delivery points
of the Client

3. Contract and its annexes can be modified as it
follows:

a) Annex n.1 in a way given in GTC,

b) Contract and Annex no.Z, 3 by written
agreement accepted by both of the contractual
parties on changes of relevant provisions.

4. At annex modification to this Contract, the modified
annex loses its validity and effectiveness by staft of
the effectiveness of this change.

5. The Client grants to the Supplier express consent to
the transmission of messages, information,
acknowledgment of receipt of repofts, urgency and

other notifications in respect of the Contract and its
fulfilment by electronic means, in particular by
electronic mail, to the Client's electronic contact
(generally by e-mail, for this purpose, the Customer
has reported to the Supplier) if the Client has such a
contact available. This consent also applies to the
sending of commercial communications in electronic
and written form on the gas supply and related
pedormance provided by the Supplier to the Client.

6. The contractual parties declare that this Agreement
is concluded freely and seriously, its content,
including the content of the annexes forming a paft
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zrozumitel'n,i, zmluvn6 strany s obsahom sfihlasia a
na d6kaz toho Zmluvu potvrdzujrl svojimi podpismi.

Za Dod5vatel'a - MVM CEEnergy Slovakia s.r.o.:

V Bratislave, dfia 5.6.2024

Meno a priezvisko: J6zsef Istvdn F5rizs

Funkcia: Konatel'

Podpis: -''1,- . z L{.,".L4t*"'/"'f

Meno a priezvisko: Ing. Gabriel Urbdn, PhD.

Funkcia: Konatel'

Podpis:

/nv/yt ilXlL

CEEnrroy
Slovofii'

Za Odberatel'a - Obec Selice:

V Seliciach, dfia 1 0 -06- 202/,

Meno a priezvisko: Igor Mand5k

Funkcia: Starosta

Podpis: lN
I

I

/fu*"

6&\$;
e_

a''
}LU

"ry

/Y\V/Y\ 3,'.1i1:'

of the Contract, is unambiguous and
comprehensible, the contractual parties agree with
the content and in witness thereof they attach their
signatures to the Contract.

On behalf of Supplier - MVM CEEnergy Slovakia
s.r.o.:

In Bratislava, date 5.6.2024

First and last name: J6zsef Istv5n F6rizs

Function: Managing Director

signature: 

A--,,*_,f

First and last name: Ing. Gabriel Urb6n, PhD.

Function: Managing director

Signature:

/vtv Slonltrn
cesta 3qB;821 04 &.0rLv.

r,tiww.ceenelgy.Sl

lCO:50060872'
rC DpH: sx2l20l757oG

On behalf of the Client - Obec Selice:

In Selice, date 1 0 -00- ?S24

First and last name: Igor Mand5k
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1.

2.

Priloha i. 2 ku zmluve o zdruienej
dodSvke plynu E. MVMCEESKO0124G2O24

Cena a podmienky produktu

Zmluvn6 strany sa v zmysle dl5nku 3. Zmluvy
dohodli na produkte GasFix.

Zmluvn6 strany sa v zmysle dlSnku 3. Zmluvy
dohodli na Zmluvnom mnoistve (d'alej len ,,Zluf) z
ioho Mesadn6 zmluvn6 mnoZstv5 (d'alej ako
,,MZM) pre jednotliv6 mesiace obdobia dodSvky s0
urden6 typov,im diagramom dod5vok plynu.

ZM = 2LL,B69lMWh/rok),

Platba za prepravu a poplatok pre zvi5enie (rovne
bezpefnosti doddvok plynu podl'a dl. 4. bod lb a
cena za distribriciu podl'a fl. 4. bod lc Zmluvy bude
pre kaZd6 OM fakturovan6 v srilade s rozhodnutlm
Uradu pre regulSciu sieYov'fch odvetvl.

Cena za Strukt(rovanie je sridas(ou jednotkovej
ceny podl'a bodu 6.

Zmluvn6 strany sa dohodli na jednotkovej cene za

skladovanie plynu vo v'i5ke:

r EURt
Psrorog" = 0,00 l*rO]
Zmluvn6 strany sa dohodli na jednotkovej cene za

dod5vku plynu vr5tane prevzatia zodpovednosti za

odch'ilku vo rnfSke

r EURtP:44,rr l**nl
Celkov6 cena plynu v prfsluSnom fakturadnom
obdobi sa urdi ako sridin P a skutodne odobrat6ho
mnoZstva plynu.

Zmluvn6 strany sa dohodli na zlvdzku 15olo spodnej
tolerandnej odch'flky od ZM za zmluvn6 obdobie, do
predstavuje minim5lne mno7stvo plynu v objeme
B5o/o rodn6ho ZM, ktor6 sa Odberatel' zavdzuje
odobraf. V pripade, ak Odberatel'podas zmluvn6ho
obdobia odoberie menej ako dohodnut6 minim5lne
mnoZsWo plynu, Dod5vatel' md pr5vo na rihradu
odplaty za pripravenosY plniY svoje z5vdzky a to vo
rniSke rozdielu fixnej ceny podl'a bodu 6 tejto Prilohy
za prisluSn6 obdobie a aritmetick6ho priemeru
spotov,ich cien za prisluSn6 vyhodnocovacie
obdobie zn[ieny o koeficient k=2,50 EUR/MWh.

3.

4.

7.

/nv/n 3,'.1i13,

Annex no.2 to contract on integrated gas
su pply no. MVMCE ESK00 L24G2O24

Price and conditions of the

3.

4.

product

1. Contractual pafties agreed on product GasFix
according to article 3 of the Contract.

2. Contractual par[ies agreed on the Contractual
quantity according to article 3 of the Contract.
(hereinafter only as ,, CQ') of which the monthly
contractual quantity ( hereinafter as // MCQ") for
separate months of the period of supply are are
determined by the gas supply type diagram.

CQ = 2LL,869 lMwh/yearf,

Payment for transport and the fee for increasing the
level of security of gas supply according to article 4
point 1b and the price for distribution according to
article 4 point lc of the Contract will be invoiced for
each delivery point according to the decision of the
Regulatory Office for Network Industriesient.

Cost of structuring is paft of unit price according to
point 6.

Contractual parties agree on unit price for gas

storage as it follows:

Psrorogr= 0,00 lffil
6. Contractual parties agree on unit price for gas

supply including take-over of responsibility for
deviation as it follows

r EUR-t
P :44,n, l**nl
The total price of gas in relevant invoicing period is

set as multiplication P and the really taken over
quantity of gas.

7. The pafties agreed on a committed minimum
tolerance deviation of l5o/o from CQ for contractual
period, which represents the minimum amount of
B5o/o of the annual CQ oftake by the Client. In case
the Client offtakes less than the agreed minimum
amount of gas during the contract period, the
Supplier has the right to payment of compensation
for readiness to fulfill its obligations in the amount
of the difference between the fixed price according
to point 6 of this Annex for the relevant period and
the arithmetic average of the spot prices for the
relevant assessment period reduced by the
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B,

Odplata sa uplatfiuje na rozdiel medzi skutodne
odobradm mnoZsWom plynu a minim5lne
dohodnut'im mnoZstvom plynu podl'a bodu 2 tejto
Prilohy v prlpade, ak rozdiel medzi fixnou cenou
podl'a bodu 6 tejto Prilohy za pr[slu5n6 obdobie a

aritmetick6ho priemeru spotoufch cien za prfsluin6
vyhodnocovacie obdobie znfteny o koeficient
k=2,50 EUR/MWh je kladn5 hodnota.

Zmluvn6 strany sa dohodli na zdv6zku 15olo hornej
tolerandnej odch'ilky od ZM za zmluvn6 obdobie, do
predstavuje maxim5lne mnoZstvo plynu v objeme
115o/o rodn6ho ZM. V pripade, ak Odberatel'podas
zmluvn6ho obdobia chce odobra( plyn nad (roviou
maxim5lneho mnoZstva je moZn6 tento objem
dodatodne dok0pif. Takito odber je potrebn6
Dod5vatelbvi ozn5mi( v dostatodnom predstihu
(minimSlne 1 kalend5rny mesiac), v opadnom
pripade Dod5vatel' m5 pr5vo fitovaf jednorazovri
platbu vo v'i5ke sridinu objemu plynu odobran6ho
nad 115o/o ZM a aritmetick6ho priemeru spotornich
cien plynu podlh ICIS HEREN THE DA/WE za

zmluvn6 obdobie narnf5en6ho o spotov,i koeficient
k=3,50 EUR/MWh.

V prfpade preddasn6ho ukondenia Zmluvy
z d6vodov na strane Odberatel'a (najmii podstatn6
poruSenie Zmluvy Odberatelbm a nSsledn6
odst[penie DodSvatel'a od Zmluvy) sa Odberatel'
zavdzuje zaplatiY Dod5vatelbvi kompenzadnri
ndhradu f/. Kompenzadn5 n5hrada f/ bude urden5
ako s(det hodn6t HnahodnoLy prepravy. Hodnota
prepravy je rovnS celkovej platbe za prepravu na

obdobie doddvky pre vSetky OM Odberatel'a bez

ohlhdu na distribudnri kateg6riu, zniienej o ui
vyfakturovan6 diastky za prepravu.

sI
H : LH*t Preprava

HoonJu Hm sdvypodita zvl55U pre kaZd,i mesiac m
podinajfc mesiacom, v ktorom doSlo k ukondeniu
Zmluvy a kondiac posledn'im mesiacom, pre ktor,i
bolo podl'a Priloh d. 3 Zmluvy objednan6 mnoZstvo.
Hodnota Hn pte mesiac m sa stanovf ako

H^ = maxfo; MZM^. (p - O. 9 * e r(m))l

MZMmje MZM pre mesiac mpodl'a bodu 2.

Pje cena podl'a bodu 6.

R(m) v EUR/MWh oznaduje cenu zemn6ho plynu
pre mesiac (m), urden( zo dia D-1, zverejnenf v
repofte HEREN v dasti THE PRICE ASSESSMENT v
produkte, ktonf odpoved5 mesiaci (m). Ak pre

9. 9.

/nV/Y\ S[.*il:'
coefficient k=2.50 EUR/MWh. The payment of
compensation shall be applied to the difference
between the quantity of gas actually withdrawn and
the minimum agreed quantity of gas according to
point 2 of this Annex if the difference between the
fixed price according to point 6 of this Annex for the
relevant period and the arithmetic average of the
spot prices for the relevant evaluation period
reduced by the coefficient k=2.50 EUR/MWh is a
positive value.

The parties agreed on a committed maximum
tolerance deviation of 15olo from CQ for contractual
period, which represents the maximum amount of
115o/o of the annual CQ offtake by the Client. If the
Client intends to take gas above the maximum level
during the contract period, it is possible to purchase
this volume additionally, Such offtake must be

announced to the Supplier in advance (at least 1

calendar month), otherwise the Supplier has the
right to charge a one-time payment in the amount
of the product of the volume of gas take above
115o/o of the CQ and the arithmetic average of spot
gas prices according to ICIS HEREN THE DA/WE for
the contract period increased by the spot coefficient
k=3.50 EUR/MWh.

In case of early termination of the Contract due to
the reason on the side of the Client (mainly
significant breach of Contract by the Client and the
following withdrawal of the Supplier from the
Contract), the Client undeftakes to pay to the
Supplier the compensation amount H. The
compensation amount f/will be set as summary of
the values Hn and the value of the transpott. Value
of the transport is equal to the total payment for
transport for the period of supply for all DP of the
Client without regards on distribution category,
decreased by the invoiced amount for transpott.

fa, : LH* lTransport

n* iuluuis calculated separately each month m
staring from the month in which the Contract was
terminated and finishing in the last month for which
the quantity was ordered according to Annex no.3 of
the Contract. Hnvalue for the month m is given as

H*: maxll;MCe*.(p - 0.9 * P{m))l

MCQI is MCQ for the month m according to the
point 2.
P is the price according to point 6.
k(m) in EUR/MWh denotes the natural gas price
for month (m) determinate as price of D-1, published
at HEREN report in section THE PRICE ASSESSMENT

for product dedicated to month (m). Should the price
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-
mesiac m nie je tSto cena k dispozi,cii, pouZije sa
cena dfia D-1 pre produkt Quafter, ktoni odpoved5
Stvrtroku, do ktor6ho dan'i mesiac (m) spad6. Ak nie
je k dispozlcii ani tdto cena, pouZije sa cena dia D-
1 pre produktYear, ktonf odpoved5 roku, do ktor6ho
dan,i mesiac (m) spad5. Pre [rdel v'ipodtu
kompenzadnej ndhrady sa pouZije cenov5 hladina
Bid. V5etky ceny musia byfl aktu5lne ku dilu
vyhodnotenia kompenzadnej nShrady.

Pre mesiac, v ktorom doilo k ukondeniu Zmluvy, sa

hodnota MZMI pomerne znfti o podet dni, ktor6
uplynuli od zadiatku tohto mesiaca do dfia
preddasn6ho ukondenia Zmluvy.

Ak v,i5ka preukSzatel'nej 5kody sp6sobenej
podstatn,im poruienim Zmluvy na strane Odberatel'a
bude vy55ia ako H, m5 DodSvatel' pr5vo Ziadaf
ilhradu celej takto vzniknutej 5kody.

Odberatel' sa zavdzuje uhradif kompenzadnI
ndhradu Dod5vatelbvi na zSklade Dod5vatelbm
vystavenej a dorudenej fakt[ry. Faktrira je splatnS
do 14 dn( od d5tumu jej vystavenia.

10. K platb5m uveden'im v tejto Prilohe
pripoditand DPH a d'al5ie dane a poplatky
platn,fch pr5vnych predpisov.

Za Dod6vatel'a - MVM CEEnergy Slovakia s. r. o.:

V Bratislave, dfra 5.6.2024

Meno a priezvisko: J5zsef IstvSn F6rizs
Funkcia: Konatel'
Podpis: -----/-){t,^ hlzrrX(/ ,/!,/ ;/

Meno a priezvisko: Ing. Gabriel Urb5n, PhD.
Funkcia: Konatel'
Podpis:

Stovakia s.r.o.

bude
podlh

30/8,821 04 BratiCavr

Obec Selice:

1 0 -06- 202t

\''
lut
/ltt

AAVrv\
CEEnergY
Slovokio

Za Odberatel'a

V Seliciach, dia

Meno a priezvisko: Igor Mand5k
Funkcia: Starosta
Podpis:

PRfLOHA C. Z TU O ZDRUZEN.Eg
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be not available for the month m, shall be used price
on day D-1 of Quafterly product, which corresponds
for the quater of the respective month (m). If that
price is not available either, then price on day D-1 of
Yearly product for the year of the respective month
(m) shall be used. For the purposes of calculation of
compensation shall be used the Bid price level.
All prices must be actual to the date of the evaluation
of the compensation.

Regarding the month when the Contract was
terminated, the value of MCQmwill be proportionally
decreased by the number of days which expired from
the beginning of this month until the date of early
termination of the Contract.

If the proven damage caused by substantial breach
of the Contract caused by the Client is higher than
I/, then the Supplier is authorized to ask for
a complete reimbursement of such caused damage.

The Client undertakes to pay the compensation
amount to the Supplier on the basis of the issued
and delivered invoice of the Supplier. Invoice is

payable in 14 days from the date of its issue.

10. To the payments given in this Annex VAT will be
added and taxes and fees according to the valid
legal regulations.

On behalf of Supplier - MVM CEEnergy Slovakia
s. r. o.:

In Bratislava, date 5.6.2024

First and last name: J5zsef Istv5n F6rizs
Function: Managing Director
Signature: ^ I''./'o'"'/"1/

First and last name: Ing. Gabriel Urb5n, PhD.
Function: Managing director
Signature:

vAA,Hf,::,frffi

'l{*,",',Fii'iffi

In Selice, date 1 0 -06-2024

First and last name: Igor Mand5k
Function: Mayor
Signature:

PLYNU C, MVM 724G2024

- Obec Selice:
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Priloha t. 3 ku zmtuve o zdruienej
dodSvke ptynu 6. MVMCEESKOOT iqCZOZq

Udaje tfkajrice sa odbernych
miest Odberatel'a
Obchodn6 meno: Obec Selice
POD k6d: vid, tabul,ka niZdie
Adresa odbern6ho miesta: vid,tabul,ka niisie

PrevSdzkovatel, distri butnej siete
Obchodn6 meno: Spp - Oistribficia , a. s.Sidlo: pldtennicka 2,

rro: J3'iililB 
821 oe

ZSpis v registri: Obchodn,f register Mestsk6ho srjdu
Bratislava III, oddiel:Sa, vloZka 34BL/B

FakturaEn6 obdobie: rodn6
Charakter odberu: Kriren5rsky _ odberatel,

z6visly od vonkaj5ej

Distributnd tarira oM: l",f,ti[r"l#HJ3,"
Ucel pouiitia: Na vlastnri spotrebu

Pre zmluvn6 obdobie (obdobie dod5vky) od 1.1.2025(6:00) do 1.1.2028 (6:00) si zmluvn6 strany dohodtitoto
mnoZstvo:

Obec Selice
in table below
in table below

yearly
heating - client
dependant on air
temperature outside
in table below
Own use

l:lt" contractuat period (period of suppty) from 1.1.2025(6:00) until 1.1.2028 (O:OO), the contractuai parties ugr"ud
on the quantity:

/nv/n s[,.:il:,
Annex no.3 to co_ntract on integrated gas
supply no. MVMCEESKOO t24crc,24

Dgta regarding delivery points
of the Client
Business name:
code:
Address of the Dp:

Invoicing period:
Type of take over:

Distribution tariff of Dp:
Purpose of the use:

Administrator of the distribution network
Business name: Spp _ distribfcia , a. s.Registered office: pl5tennicka 2,

company rD: il$l'|i$ 
821 oe

Inscription in register:Commercial register of City
Court Bratislava III, Section: Sa,
inscription no. :3481/B

POD k6d oM / POD
code

Adresa OM / Address
of the DP

PlSnovanS spotreUa /
Planned consumption

IMWhI
Distribuin5 tarifa OM /
Distribution tariff of Dp

SKSPPDISOOOl 10100519
16,301ql1QDDN M2

UT,'UJO)J vazsKa 1777 73,948 M2
Mlynsk5 1138 L9,876 M3

ul. 9. mdja 1182UOUI.J 45,463 M4
Csl. ArmSdy 1060 2,592 M3
Csl. Arm5dy 913 15,132 tvlzryo) vazsKa L1,77 0 M1

Jatovskd 686 4,434 tvl2SKSPPDISO iO 1 1 OOO6B72 ul. 9. mdia 1182 2,407 M2qTQDDNT
zoz6 t-st. armady 443 47,740 M4

Vliska 1177 0,381 M1SKSPPDISOOOllOlOO5l4 sov. Armady 1131 43,595 M4

PRILOHA c' s ru ZMLUVE o ZDRUZENEJ DoDAvKE pLyNU c. Nvlcrrs Koot24czoz4ANNEX NO.3 TO CONTRACT ON INTEGRATED GAS SUPPLY IrIO. IUIVIVCTESKOO124G2O24
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SKSPPDISOOOl 1O1OO51B

SKSPPDISOOOl 1OiOO516

SKSPPDISOOOl 10101355

SKSPPDISOlOl 10014795

SKSPPDISOlOl 10003652


